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ค�าน�าส�านักพิมพ์

 

 

 เคยเจอปญหาเหลานี้เวลาไปตางประเทศกันบางไหมคะ เกิดความสับสนเมื่อ

บนบรรจุภัณฑไมไดแจงขอมูลไวเปนภาษาที่เขาใจได มีแตภาษาของประเทศนั้น ๆ  ตั้งแต

ประเทศญี่ปุนเปดประเทศตอนรับนักทองเที่ยว ยกเลิกการยื่นวีซาเขาประเทศ ก็ไดรับความ

นิยมจากคนไทยอยางมาก ในป 2558 มีคนไทยไปเที่ยวญี่ปุนราว 6 แสนคน ดวยเสนห

ความมีระเบียบเรียบรอย บานเมืองสะอาดสะอาน ผูคนมีมารยาทสุภาพเรียบรอย 

เรื่องความคิดสรางสรรคนวัตกรรมสินคาตางๆ ก็ติดอันดับครองใจคนทั่วโลก เชน ใคร ๆ 

ก็ชอบรีลัคคุมะ คิตตี้จัง รวมถึงวัฒนธรรมอันยาวนานที่มีความละเอียดออนงดงามอยางวิถี

เรียบงายสไตลเซน ญี่ปุนจึงเปนประเทศนาคนหา นาเที่ยว นาไปชอปปง เปนจุดหมายใน

ฝนของนักเดินทางทุกเพศทุกวัย

 ถาไปเที่ยวแลวอานคําสําคัญของสินคาและบริการเขาใจ ยอมชวยใหชอปไดสนุก 

ใชไดสะดวกขึ้น ประเทศยอดนิยมอยางญี่ปุนทําใหนักทองเที่ยวประสบปญหา (ในการซื้อ

ของ) เราซ้ือของผิดเน่ืองจากแปลความหมายไมออก ซ้ือมาแลวไมรูวิธีใช เรารับรูปญหาเหลาน้ี

จากบุคคลรอบ ๆ ตัว ที่มาขอคําปรึกษา หลายครั้งของที่ซื้อมาตองเสียเปลาไปเพราะไมตรง

ตามความตองการ หนังสือที่คุณกําลังถืออยูเลมนี้ เปนหนังสือเลมพิเศษที่เราตั้งใจรวบรวม

เพื่อนักทองเที่ยวชาวไทยที่ตองการจะไปเที่ยวญี่ปุนแบบแฮปป 

ความพิเศษในเลมคือ

 - เรารวบรวมไวทั้งขนม วิตามิน อาหารในมินิมารท ที่ตองเจอตอนไปญี่ปุน

 - เรารวบรวมภาพสวย คําแปลถูกตอง

หวังวาหนังสือเลมนี้จะชวยสรางสีสันใหทริปทองเที่ยวสนุก ๆ  และเปดประสบการณใหม ๆ 

ใหทานรักการเดินทาง ขอใหทุกทานสนุกสนานเพลิดเพลินไปกับโลกใบใหม

 道中ご無事に 

 Bon Voyage 

 ขอให้เดินทางโดยสวัสดิภาพ

ส�านักพิมพ์ไดฟุกุ

“อ่าว...นี่
มันแชมพู 
ไม่ใช่ครีมทา
ผิวเหรอ” “นี่มันรสวา

ซาบิ ไม่ใช่
ชาเขียวนี่”

“อันนี้มัน
กินยังไงล่ะ
เนี่ย”
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ก�าเนิดพลังจากยีสต์และแลคโตบาซิลลัส 

乳酸菌と酵母の生みだすチカラ
Nyuusankin to koubo 

no umidasuchikara

乳酸菌 nyuusankin แลคโตบาซิลลัส
酵母 koubo ยีสต์
生みだす umidasu สร้าง ให้ก�าเนิด
チカラ chikara พลัง

คาลพิสให้พลัง 
カルピスには“チカラ”があります。
Karupisu niwa “chikara” 

ga arimasu

カルピス karupisu คาลพิส
チカラ  chikara พลัง
ある  aru มี     

แลคโตบาซิลลัสและยีสต์มาจาก 
กระบวนการหมักแบบธรรมชาติ 
ต้นต�ารับความอร่อยและส่วนผสม
หอมกรุ่น จะสร้างพลัง 
ท�าให้ร่างกายสดชื่น
乳酸菌 nyuusankin  

แลคโตบาซิลลัส
酵母  koubo ยีสต ์

発酵 hakkou การหมัก
自然 shizen ธรรมชาติ 
製法 seihou สูตรการผลิต
生みだす umidasu สร้าง 
独自 dokuji ต้นต�ารับ
成分 seibun ส่วนผสม
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สารก่อภูมิแพ้อาหาร 
(ใน 27 รายการ)  
นม/ถั่วเหลือง
ข้อมูลโภชนาการ  
(ต่อ 100 มล.)
エネルギー enerugii  

พลังงาน
たんぱく質   
tanpakushitsu  
โปรตีน
脂質 shishitsu ไขมัน
炭水化物  
tansuikabutsu  

คาร์โบไฮเดรต
ナトリウム natoriumu 

โซเดียม 製造所 seizousho สถานที่ผลิต  
固有 koyuu ลักษณะเฉพาะ
記載 kisai ระบุ บันทึก    

開缶 kaikan เปิดกระป๋อง
車内 shanai ภายในรถ 
 

高温 kouon อุณหภูมิสูง
さけてください saketekudasai  

โปรดหลีกเลี่ยง
お飲みください 
onomikudasai โปรดดื่ม

ส่วนประกอบ : น�้าตาล 
(น�้าเชื่อมกลูโคส 
และฟรุกโตส, น�้าตาล), 
นมผงไขมันต�่า, เครื่องดื่ม 
ผสมแลคโตบาซิลลัส,  
สารแต่งกลิ่น, สารเพิ่มความ
เป็นกรด, สารที่ท�าให้คงตัว 
(โพลีแซคคาไรด์ถั่วเหลือง, 
สารให้ความหวาน  

(Aspartame L-pheny-

lalaninecompound,  

Acesulfame potassium,  

Sucralose)

วิธีการเก็บรักษา : โปรด 
หลีกเลี่ยงการโดนแสงแดด 
และที่อุณหภูมิสูง
保存方法：直射日光や高温をさ
けて保存してください。
Hozonhouhou :  

chokushanikkou  ya 

kouon wo sakete

hozonshitekudasai

保存方法 hozonhouhou  

วิธีการเก็บรักษา
直射 chokusha โดยตรง
日光 nikkou แสงอาทิตย์   
高温 kouon อุณหภูมิสูง
さける sakeru หลีกเลี่ยง

*สัญลักษณ์ระบุสถานที่ผลิต : 
ระบุอยู่ด้านบนซ้ายของ 
วันหมดอายุบริเวณก้นกระป๋อง
製造所固有記号：缶底賞味期限 
の上段左側に記載
Seizoushokoyuukigou : 

kanzokoshoumikigen no 

joudanhidarigawanikisai

*โปรดดื่มทันทีหลังการเปิด
開缶後はすぐにお飲みください。
Kaikango wa suguni

onomikudasai

*โปรดหลีกเลี่ยงบริเวณที่
อุณหภูมิสูง เช่น ในรถยนต์ 
車内などの高温になるところ 
をさけてください。
Shanainado no kouon ni 

narutokoro wo sakete

kudasai
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น�้าชายามบ่าย
午後 gogo ยามบ่าย
紅茶 koucha ชา (ต่างประเทศ)
ミルクティー mirukutii ชานม

ผลิตจากใบชา Kandy 80%
茶葉 chaba ใบชา
使用 shiyou ใช้
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น�้าแร่ธรรมชาติจากภูเขาไฟฟูจิ
น�้าแร่จากธรรมชาติรสดี 
ก�าเนิดจากภูเขาไฟฟูจิ
ประกอบด้วยแร่วานาเดียม  
9.1 g ต่อ 100 มล.
富士山 fujisan ภูเขาไฟฟูจิ
天然水 tannen sui  

น�้าแร่ธรรมชาติ
育む hagukumu เกิดจาก 

バナジウム banajiumu  

แร่วานาเดียม
含有 ganyuu ประกอบด้วย
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ผลิตภัณฑ์นี้เกิดจากความร่วมมือ 
พัฒนาของลอว์สันและคิรินเบเวอเรจ
共同 kyoudou ความร่วมมือ
開発 kaihatsu การพัฒนา

PH 値 pehachi ค่า PH

硬度 koudo ค่าความแข็ง

ชื่อผลิตภัณฑ์ : Natural Mineral   
  Water
ชื่อวัตถุดิบ : น�้า (น�้าแร่)
ขนาดบรรจุ  : 2,000 ม.
วันหมดอาย ุ : อยูด้่านบนของภาชนะ
วิธีเก็บรักษา : โปรดหลีกเลี่ยง 
  การโดนแสงแดด
แหล่งรับน�้า : อ.โกเทมบะ  
  จ.ชิสุโอกะ 
  (น�้าใต้ดินภูเขาไฟฟูจิ)
鉱水 kousui น�้าแร่ 
容器 youki ภาชนะ
採水地 saisuichi แหล่งรับน�้า
伏流水 fukuryuusui น�้าใต้ดิน

ข้อมูลโภชนาการ  
(ต่อ 100 มล.)
エネルギー enerugii  

พลังงาน
たんぱく質  
tanpakushitsu  

โปรตีน
脂質 shishitsu ไขมัน
炭水化物  
tansuikabutsu  

คาร์โบไฮเดรต
ナトリウム 
natori’umu โซเดียม
カルシウム 

karushi’umu 

แคลเซียม
マグネシウム  
maguneshiumu  

แมกนีเซียม
カリウム kariumu 

โพแทสเซียม

軟水  nansui  น�้าอ่อน

โปรดให้ความร่วมมือ
ในการน�าไปรีไซเคิล
リサイクル risaikuru รีไซเคิล
ご協力 gokyouryoku ให้ความร่วมมือ

*เนื่องจากไม่ได้ใส่วัตถุกันเสีย  
หลังเปิดขวดแล้วควรเก็บไว้ในตู้เย็น 
และดื่มให้หมดโดยเร็ว
*ผลึกสีขาวที่ลอยในน�้าเป็นส่วนผสม 
ของแร่ธาตุตามธรรมชาติที่เกิดจาก 
การผ่านความร้อนและความเย็น 
ไม่ส่งผลต่อคุณภาพของผลิตภัณฑ์
*ภาชนะสามารถแตกได้  
โปรดหลีกเลี่ยง 
การกระแทก การแช่แข็ง การวาง 
ทิ้งไว้ในที่โดนแสงแดดโดยตรง  
หรือในที่อุณหภูมิสูง เช่น ในรถยนต์
*หลังดื่มแล้วโปรดน�าฝาขวดออก 
*โปรดอย่าทิ้งขว้างภาชนะเปล่า
*โปรดอย่าน�าภาชนะไปใช้ในงาน 
ประเภทอื่น

開栓 kaisen การเปิด          

加熱 kanetsu ให้ความร้อน
冷凍 reitou การแช่
結晶 kesshou ผลึก
浮遊 fuyuu ลอย 
天然 tennen ธรรมชาติ
容器 youki ภาชนะ 
破裂 haretsu แตกร้าว
衝撃 shougeki กระแทก 
冷凍庫 reitouko ช่องแช่แข็ง
放置 houchi วางทิ้งไว ้
さける sakeru หลีกเลี่ยง
空容器 karayouki ภาชนะเปล่า  
投げすてる nagesuteru ขว้างทิ้ง
他用途 tayouto ใช้งานอื่น     

転用 tenyou หมุนเวียนไปใช้
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